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At first we would like to congratulate you to be a part of VALIANT Optics family. Our
riflescopes are specifically designed for enthusiast hunters and precision shooters.

This user manual covers main information about Kronos 4x40 SIR riflescope. This scope

has been produced for hunters mainly since it can also be use on crossbows with the speci-
al reticle.

With features such as generous long eye relief, rugged contruction and precise, smooth
controls, VALIANT riflescopes are ready for any situation and any caliber of your gun.
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@ Avoid this area. Riflescope can be damaged.




Mounting the riflescope

Always check that the diameter of the riflescope body tube matches the diameter of the riflescope rings
that you wish to use. VALIANT Kronos series are built with a 30 mm mono tube chassis.

We also produce high-quality sniper mount systems with lifetime warranty, please check our offer.

- Fix the rings to rifle base - do not completely tighten.

+ Remove the ring tops and lay the riflescope into the rings. Riflescope should be mounted as low as possible without
touching the barrel, rear sight or the receiver.

- Before tightening rings, look through the riflescope in your normal shooting position. Adjust the riflescope until you
find the furthest point forward that allows you to see a full field of view.

- Rotate the riflescope in rings until the reticle pattern is upright and the elevation turret is on top.

- Tighten base screws evenly, securing mounts to the rifle base and tighten the ring top screws evenly on each side.

A Warning

Avoid over tightening the rings. This can damage the riflescope affecting
performance or rendering it inoperable. (16 in/lbs) (1.33 ft/Ibs) (1.8 Nm) for
ring top screws and (30 in/Ibs) (2.5 ft/Ibs) (3.4 Nm) for ring base screws.

If mounts will be fitted into wrong area, you can damage the riflescope
and there will be no warranty




Ocular lens adjustment

All VALIANT riflescopes are fitted with an adjustable ocular focus. To focus your eye characteristics to the
riflescope, giving a crystal clear view of the reticle, please carry out the following steps:
- With the riflescope set to roughly half magnification, hold the riflescope about 3 - 4 inches (7 - 10 cm) from your eye
and look through the eye piece at a blank, bright area such as a wall or open sky.
- If the reticle is not sharply defined, turn the eyepiece a few turns.
- If the focus becomes worse, turn it the opposite direction.

Zero reset

Kronos riflescopes feature windage/elevation dials that allow you to re-index the zero indicator after sight-
-in without disturbing your settings. Though not required to do, this process will allow you to quickly return
to your original zero if temporary corrections are dialled in the field. Reset the windage and elevation
dials in this way:

« While firmly holding the dial, loosen and remove center screw.

- Lift dial off of scope. Orient dial to reposition the zero mark on the index line.

« Install dial and reinstall and tighten center screw while firmly holding the dial.

Reticle illumination control

It is recommended that the battery (CR2032 or equivalent) be removed from the scope until the I/R is
requiered. To fit simply unscrew the cover and insert observing correct polarity. Rotate the adjusting knob
until the desired level of brightness is achieved.
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Reticle dimensions / spacing

Detailed reticle spacing information is included on a leaflet that comes in the box and corresponds to the
scopef/reticle delivered.

Windage and elevation adjustments

VALIANT riflescopes incorporates adjustable elevation and windage dials with audible clicks. Each audi-
ble click moves the bullet's point-of-imact 1/2 of a minute of angle (MOA).

1/2 MOA closely corresponds to 1/2 inch at 100 yards, 1 inch at 200 yards, 1,5 inch at 300 yards...taking
2 clicks to move the bullet's point-of-impact approximately one inch at 100 yards.

Maintenance

Cleaning: The fully waterproof and fog proof VALIANT riflescope requires very little routine of mainte-
nance other than periodically cleaning the exterior lenses. The exterior of the scope may be cleaned by
wiping with a soft, dry cloth.

When cleaning the lenses, be sure to use products, such as the lens pen or special wet cloth, that are
specifically designed for use on coated optical lenses.

Be sure to blow away any dust or grit on the lenses prior to wiping the surface using your breath or a very
small amount of wateror pure alcohol, can help remove stubborn things like dried water spots.
Lubrication: All components of VALIANT scopes are permanently lubricated so nothing to do here.
Storage: If possible, avoid exposing your VALIANT scope to direct sunlight or any very hot location for
long periods of time.




Gratulujeme vam k zakoupeni puskohledu znacky VALIANT Kronos 4x40 SIR. Pfed prvnim

pouzitim prosime o dlkladné pfecteni navodu. Puskohledy VALIANT byly navrzeny special-
né pro milovniky pfesné strelby a lovu.

Tento manual je uréen pro model Kronos 4x40 SIR . Puskohled nabizi dlouhy oéni reliéf,
robustni konstrukci, pfesné a plynulé ovladani.

Puskohledy VALIANT jsou pfipraveny na jakoukoliv situaci bez omezeni raze ¢i vykonu
zbrané.
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Podsviceni Vyskova korekce Dioptricka korekce

@ Nevhodné misto pro uchyceni montaze




Montaz puskohledu

Vzdy zkontrolujte, zda priimér téla puskohledu odpovida priméru montaze, kterou chcete pouzit. Rada
Kronos mé puskohledy jednodilné tubusy 30 mm.

- Upevnéte montaz k zakladné pusky - nedotahujte ji upiné.
- Odmontujte vrchni ¢ast montaze a polozte puskohled do krouzki. Puskohled by mél byt namontovan co nejnize,
aniz by se dotykal hlavné, hledi nebo téla zbrané.

+ Pred utazenim montaze se podivejte do puskohledu ve své normaini stfelecké pozici. Nastavte puskohled do takové
pozice, kterd vam umozni vidét celé zorné pole.
Otacejte puskohledem v montazich tak dlouho, dokud neuvidite zamérny kriz v vzpfimené pozici a kominky pusko
hledu budou ustaveny rovné.

« Srouby montéze utéhnéte rovnomérné, upevnéte vrchni éast montéze a také rovnomérné utéhnéte srouby na obou
stranéch.

A Varovani:

Vyhnéte se pfiliSnému utahovani montaze. To mtze poskodit tubus pus-
kohledu a zpUsobit jeho nefunkénost. (1.8 ft / Ibs) (1.8 Nm) pro Srouby na
vrchni strané montaze a (3.4 in / Ibs) (3.4 Nm) pro $rouby na zakladné.

Pokud dojde k utazeni montazi na nevhodnych mistéch, mize dojit k
poniéeni puskohledu a k neuznani pfipadné reklamace.




Nastaveni dioptrické korekce

V8echny puskohledy VALIANT jsou vybaveny nastavitelnou dioptrickou korekci. Dioptricka korekce se
nastavuje, protoze lidé nemaji stejné vlastnosti oka, a proto je zapotfebi doostfeni obrazu.
« Puskohled nastavte na polovicni zvétseni a dejte si ho cca 7 - 7 cm od oka. Doporucujeme se divat na svétlé
pozadi, jako jsou napriklad stény nebo obloha, aby kfiz puskohledu nesplyval s pozadim.
« Pokud je kfiz puskohledu po okrajich rozmazany, je zapotiebi puskohled doostfit a to pootocenim okularu.
- Pokud se zaostreni zhorsi, tak otocte okular opacnym smérem. Nastaveni dioptrické korekce je od -3 do +3.

Nulovani kominku

Puskohledy z fady Kronos umozriuji vynulovat kominky pro nastaveni nulové po provedeni nastrelu. |
kdyz to neni nutna Uprava, tak vam tento proces umozni rychle se vratit na plivodni nulu, pokud udélate
pfi stfelbé do¢asné Upravy.

- Zatimco pevné drzite kominek, tak uvolnéte a vysroubujte stredovy Sroub.
« Po uvolnéni sroubu sejméte kominek a jeho pootec¢enim nastavte polohu nuly na indexové care.
« Poté zpétné nasadte kominek a dotahnéte ho $roubem.

Podsviceni zamérného krize
Doporucujeme , aby baterie (CR2032 nebo obdobna) byla vyndana z puskohledu do doby, nez budete

podsviceni pouzivat. Pro instalaci baterie odSroubuijte krytku bo€niho kominku a baterii spravné umiste-
te. Poté mlzete s kominkem togit a volit intenzitu a barvu podsviceni.




Rozméry a typ zamérného krize
Detailni rozméry a nakres zamérného kfiZe jsou umistény na pfilozeném papiru, ktery je souéasti baleni.
Vyskova a stranova korekce

U puskohledt VALIANT odpovida 1 klik na 100 metrd: 1/2 MOA na 100 yardech. 1 MOA je zkratka pro
Uhlovou minutu. 1 MOA odpovida zhruba 29,4 mm na 100 metr(. Pro jednoduchost se uvadi 1 palec na
100 yardd, tudiz 1 MOA odpovida 1 palec na 100 metrd.

Udrzba

Cisténi: PIné vodotésny puskohled naplnény dusikem vyzaduje velmi malou rutinni tdrzbu kromé pravi-
delného ¢isténi vnéjSich ocek. Vnéjsi povrch Ize ocistit mékkym suchym hadfikem.

P¥i Cisténi CoCek se ujistéte, Ze pouzivate vyrobky, jako speciélni pero na Cisténi objektivu nebo specialni
vlhky hadfik. Tyto produkty musi byt uréeny pro pouziti na potazenych optickych ¢o¢kach.

Nez zacnete utirat, ujistéte se, Ze z CoCek odfouknete veskery prach.
Mazani: VSechny soucasti puskohledu jsou trvale mazany, takze nedoporucujeme pridavat dalsi mazivo.

Skladovani: Pokud to je mozné, vyvarujte se dlouhodobému vystaveni vaSeho puskohledu pfimému
slunci.
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Kontaktujte nas Sledujte nas
+420 591140 565
info@valiant-optics.com Ll /valiant
BULLET PROJECT s.r.o. P /valiant

Ostrava, Czech Republic
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